
Gentile Cliente, gli alimenti in commercio spesso contengono degli ingredienti allergenici che posso provocare reazioni violente nelle persone predisposte. Sono evidenziati nell'elenco sottostante gli 
allergeni che potreste trovare in alcuni dei nostri alimenti. Il personale è comunque a vostra disposizione, vi preghiamo di segnalarci eventuali allergie note.

Dear Customer, the foods on the market often contain allergenic ingredients that can cause violent reactions in predisposed people. The allergens that you may find in someof our foods are highlighted in 
the list below. However, the staff is at your disposal, please report any known allergies.

*Alcune materie prime possono essere surgelate all’origine, secondo la disponibilità del mercato o congelate in loco mediante abattitore rapido di temperatura per garantire la qualità e la sicurezza, come 
descritto nel piano HACCP ai sensi del Reg. CE 852/04 e del Reg. CE 853/04. Il personale è a disposizione per fornire qualsiasi informazione sull’origine delle materie prime utilizzate.

*Some raw materials can be either deep-frozen or frozen at origin, according to market availability or subjected to rapid blast chilling on-site to ensure quality and safety, as described in the HACCP plan 
under Reg. CE 852/04 and EC Reg. 853/04. The staff is available to provid any information on the origin of the raw materials used.

1 Cereali e derivati / Cereals and products derivatives  |  2 Crostacei / Crustaceans  |  3 Uova / Eggs  |  4 Pesce / Fish  |  5 Arachidi / Peanuts  |  6 Soia / Soy  |  7 Latte / Milk  |  8 Frutta a guscio / Nuts
    9 Sedano / Celery  |  10 Senape / Mustard  |  11 Sesamo / Sesame  |  12 Anidride solforosa e solfiti / Sulfur dioxide and sulfites  |  13 Lupini / Lupines  |  14 Molluschi / Molluscs

À LA CARTE

SP59 07021 GOLFO PEVERO SS
+39 377 029 7030

ITRESTAURATS.COM

PORTO CERVO

Be part of it
Tartufo di stagione

Season truffle
55

Nerano
Fiordilatte, zucchine, provolone
Fiordilatte, courgettes, provolone cheese

35

I T  P I Z Z A

Cantabrico “00”
Pomodoro, acciughe, burrata

Tomato, anchovies, burrata 
45

Oscietra
Caviale Oscietra, panna acida,

limone, mozzarella
Oscetra caviar, sour cream, lemon, mozzarella

60

BESO
Bes gin, Arancia fresca, Three Cents pompelmo

MANGO (byIT Selection)
Zacapa 23, Mango, Passion fruit, Lime fresco

MOJITO DELLA MAISON
Planteray rhum infuso alla menta, Pierre Ferrand Curaçao,

Soda

C O C K T A I L S
25

BLANCO Y ROJO (byIT Selection)
Casamigos Blanco infuso al peperoncino, Cioccolato bianco,

Lime fresco

EL SUEÑO
Bitter Rouge, Amaro Jefferson, Cocomero, Soda

PURPLE SKY (byIT Selection)
Ketel One vodka, Butterfly pea, Lavanda, Lime fresco, Tonica



Pane, focaccia, pinzimonio, deep
15 per pax

Gamberi rossi di Sicilia
Red prawns from Sicily

20 cad

Scampi
Scampi from Sicily

20 cad

Carabineros
Carabineros

95 cad

Branzino
Sea bass
180/Kg

Rombo
Turbot fish

190/Kg

Orata
Sea bream

180/Kg

San Pietro
John Dory

190/Kg

F I S H  M A R K E T

Ostriche Gillardeau N°2 sarde
Sardinian Gillardeau N°2 oysters

12 cad

Selezione di tartare
tonno, branzino, gamberi

Tartare selection: tuna, sea bass, prawns
60

Tris misto di mare in salsa di agrumi
raw branzino / gamberi / tonno

Mixed seafood in citrus sauce: sea bass / shrimp / tuna
80 X 2 pax / 160 X 4 pax

Gamberi rossi, gazpacho
Red prawns, gazpacho

45

R A W  C R U D O

Catalana di crostacei
scampi, gamberi rossi, gamberoni

Catalan shellfish: scampi, red prawns, king prawns
50

Sautè di cozze alla brace e limone
Grilled mussels sauté and lemon

58

Guacamole alla mediterranea, chips di pane guttiau
Mediterranean-style guacamole, guttiau bread chips

30

Parmigiana croccante IT
Crunchy parmigiana IT

30

Mini bun ricetta antica con maialino in agrodolce
Mini bun with sweet and sour pork, antique recipe

19

Tataki di fassona salsa IT al tartufo
Fassona beef tataki, IT truffle sauce

48

Burrata pugliese e selezione di pomodori
Burrata and tomato selection

30

Culatello: regina di prosciutto d’Osvlado 26 mesi,
focaccia

Culatello: 26-month d’Osvaldo raw ham regina, focaccia
42

S H A R I N G

Polpo arrosto BBQ
BBQ roasted octopus

48

Calamaro
Squid

45

Tataki di ricciola
Amberjack Tataki

65

3 Scampi
3 Scampi

80

G R I G L I A
P E S C E

Costine di agnello
Lamb ribs

65

Maialino arrosto
Roasted suckling pig

65

T-bone di Angus (Australia)
Angus T-bone (Australia)
200/Kg 160 (per 3/4 pax)

Chateaubriand USA 500 gr
Chateaubriand USA 500 gr

160 (min 2 pax)

Pollo
Chicken

55

C A R N E

Tubettone frutti di mare e gamberi crudi
Tubettone with seafood and raw prawns

60

Fregula nera con polpo, calamaro
e scampone scottato

Black fregula with octopus, squid and seared scampi
50

Tagliolini, limone, scampi
Tagliolini with lemon and scampi

55

Spaghetti ai 5 pomodori (opzione con burrata)
Spaghetti with 5 types of tomato sauce  (option with burrata)

30 / 40

Scialatiello vongole, cozze e bottarga
Scialatiello clams, mussels and bottarga

45

Ruote alla Nerano, zucchine e fiori di zucca
Ruote pasta alla Nerano, zucchini and zucchini flowers

38

P A S T A

Broccoli bimi al miso
Bimi with miso

20

Melanzana arrosto
Roasted aubergine

18

Fagiolini, mandorle, parmigiano
Green beans, almonds, parmesan

18

Pomodori camone, cetrioli, cipolla, aceto balsamico
Camone tomatoes, cucumbers, onion, balsamic vinegar

18

Patate fritte (opzione con tartufo)
French fries (option with truffle)

18 / 25

Misticanza di insalata di stagione, verdura
IT seasonal salad, vegetables

20

Zucchina alla brace in scapece
Grilled courgette in scapece

18

Peperone arrosto al carbone
tapenade di capperi, olive, acciughe

Charcoal roasted pepper tapenade of capers, olives, anchovies
18

V E R D U R E

Astice
Blue lobster
25 / 100 gr

Aragosta
Lobster

30 / 100 gr

CATALANA / GRIGLIA / PASTA (GNOCCHETTI SARDI)

Caviale Oscietra
Oscietra caviar

410 / 50 gr

Caviale Oscietra
Oscietra caviar

250 / 30 gr

C A V I A L E


